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ENTSCHEID DETERMINAZIONE

Nr./n. 65  vom/del 03.04.2025 

GEGENSTAND OGGETTO

Allgemeine  Verwaltung.  AOV 
Rahmenvereinbarung  „Papier  -  zweite 
Ausgabe“  „Ankauf  von  Kopierpapier 
gemäß  den  Mindestumweltkriterien  des 
Green  Public  Procurement“   (CIG 
B2A9F87BCE), abgeschlossen zwischen der 
AOV und der Fa. Valsecchi Cancelleria Srl, 
mit  Sitz  in  Mailand:  Beitritt  und 
Kaufauftrag - CIG Gemeinde B655F25182
 

Amministrazione  generale.  Convenzione 
quadro  ACP  „Carta  seconda  edizione” 
„Acquisizione  di  carta  per  fotocopiatrice 
secondo  i  criteri  ambientali  del  Green 
Public  Procurement"(CIG B2A9F87BCE) 
stipulata  tra  l'ACP  e  la  ditta  Valsecchi 
Cancelleria  Srl,  con  sede  a  Milano: 
adesione  e   ordine  di  acquisto  -  CIG 
comune  B655F25182
 

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den Arbeitsplan zum Haus-
haltsvoranschlag 2025 - 2027, der die Verantwortlichen 
vorsieht, die in den ihnen übertragenen Zuständigkeits-
bereichen  die  vorgegebenen  Zielsetzungen  und 
Richtlinien mit eigener Entscheidung umsetzen, geneh-
migt mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 361/2024; 

Visto  il  vigente  piano  operativo  per  il  bilancio  di 
previsione 2025 – 2027 che individua i responsabili 
che  attuano  nell’ambito  delle  competenze  loro 
assegnate con le proprie determinazioni gli obiettivi e 
le linee d'indirizzo definite, approvato con delibera di 
Giunta comunale n. 361/2024; 

Das  Landesgesetz  vom 17.  Dezember  2015,  Nr. 
16, Bestimmungen über die öffentliche Auftrags-
vergabe, regelt die Funktionen, welche die Agen-
tur  für  öffentliche  Verträge  (AOV)  direkt  oder 
indirekt durch ihre internen Bereiche als Stelle für 
Sammelbeschaffungen in Südtirol ausübt;

La  legge  provinciale  17  dicembre  2015,  n.  16 
(Disposizioni sugli appalti pubblici), regolamenta 
le  funzioni  di  soggetto  aggregatore  provinciale 
che  l’Agenzia  per  i  contratti  pubblici  (ACP) 
svolge direttamente o mediante le proprie aree;

Gemäß Art. 21/ter des L.G. vom 29.01.2002, Nr. 
1, eingefügt durch Artikel 10, Absatz 1 des Lan-
desgesetzes Nr. 15 vom 12.07.2016, sind die Ge-
meinden verpflichtet, nur auf die Rahmenverein-
barungen zurückzugreifen, die von der Agentur für 
die Verfahren und die Aufsicht im Bereich öffent-
liche  Bau-,  Dienstleistungs-  und  Lieferaufträge 
(AOV) der Autonomen Provinz Bozen in ihrer Ei-
genschaft  als  Stelle  für  Sammelbeschaffungen 
abgeschlossen werden;

Ai sensi dell’art. 21/ter della L.P. 29/01/2002, n. 
1,  inserito  dall'art.  10,  comma  1  della  legge 
provinciale n. 15 del 12/07/2016, i Comuni sono 
obbligati a ricorrere solo alle convenzioni-quadro 
stipulate  dal  soggetto  aggregatore  provinciale 
Agenzia  per  i  procedimenti  e  la  vigilanza  in 
materia  di  contratti  pubblici  di  lavori,  servizi  e 
forniture  (ACP)  della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano;

Die  Agentur  für  öffentliche  Aufträge  (AOV)  - 
Einheitliche  Vergabestelle  Dienstleistungen  und 
Lieferungen hat  am 02.10.2024 das Vergabever-

In  data  02.10.2024  l'Agenzia  per  i  contratti 
pubblici  (ACP)  -  Stazione  unica  appaltante 
Servizi e forniture ha aggiudicato l’appalto per la 



fahren für die Lieferung von Papier in Ries und 
die  dazugehörigen  Dienstleistungen  an  die  Fa. 
Valsecchi  Cancelleria  S.r.l.  mit  Sitz  in  Mailand, 
via Larga 8, zugeschlagen (CIG B2A9F87BCE); 
am 27.02.2025 wurde der entsprechende Vertrag 
abgeschlossen. Die einzelnen Vergabestellen kön-
nen dieser Konvention beitreten;

fornitura di carta in risme e servizi connessi alla 
società  Valsecchi  Cancelleria  S.r.l.  con  sede  a 
Milano,  via  Larga  8  (CIG  B2A9F87BCE);  il 
relativo  contratto  è  stato  stipulato  in  data 
27.02.2025. Le locali stazioni appaltanti possono 
accedere a  questa convenzione;

Festgestellt, dass diese Rahmenvereinbarung eine 
Laufzeit bis 27.02.2028 hat; 

Accertato che la presente convenzione quadro ha 
una durata fino al 27.02.2028;

Die in den Unterlagen zur Vereinbarung beschrie-
benen  Produkte  und  Liefermodalitäten  entspre-
chen den Erfordernissen der Gemeindeämter;

I  prodotti  e le modalità di  fornitura,  così  come 
descritti nella documentazione relativa alla con-
venzione, corrispondono alle esigenze degli uffici 
comunali;

Es  ist  daher  notwendig,  den  Beitritt  zu  obiger 
Rahmenvereinbarung  zu  genehmigen,  nachdem 
die  AOV-Rahmenvereinbarung  „PAPIER  zweite 
Ausgabe - Ankauf von Kopierpapier gemäß den 
Mindestumweltkriterien  des  Green  Public 
Procurement“ am 28.02.2025 aktiviert wurde;

Vista di conseguenza l’esigenza di autorizzare 
l’adesione alla suddetta convenzione quadro, poi-
ché il 28.02.2025 è stata attivata la ACP la Con-
venzione quadro ACP “CARTA seconda edizione 
- Acquisizione di carta per fotocopiatrice secondo 
i  criteri  ambientali  del  green  Public  Procure-
ment”;

Für  zweckmäßig  erachtet,  die  Firma  Valsecchi 
Cancelleria  S.r.l.,  mit  Sitz  in  Mailand,  mit  der 
Lieferung von 480 Ries  weißes Fotokopierpapier 
A4 und 25 Ries weißes Fotokopierpapier A3 zum 
Preis von insgesamt € 1.489,60 zuzüglich MwSt. 
zu beauftragen;

Ritenuto opportuno incaricare la ditta Valsecchi 
Cancelleria  S.r.l.,  con  sede  a  Milano,  per  la 
fornitura  di  480  risma  di  carta  bianca  per 
fotocopie  A4  e  25  risma  di  carta  bianca  per 
fotocopie A3 al prezzo complessivo di 1.489,60 
più IVA;

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  36/2023 
(nachfolgend „Vergabekodex“); 

Visto  il  Dlgs  36/2023 (di  seguito  "Codice  degli 
appalti"); 

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG  16/2015  (Be-
stimmungen über die öffentliche Auftragsvergabe); 

Vista  la  LP  16/2015  (Disposizioni  sugli  appalti 
pubblici); 

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  81/2008 
„Einheitstext der Arbeitssicherheit”;

Visto  il  Dlgs.  81/2008 “Testo  Unico Sicurezza  sul 
Lavoro”; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender  Fassung, 
insbesondere in den Art. 126, sowie in die geltende 
Satzung dieser Verwaltung; 

Visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, 
n.  2)  nel  testo  vigente,  in  particolare  nell’art.  126, 
nonché lo statuto vigente di questa amministrazione; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

Visto il regolamento di contabilità;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Einheitliche  Strate-
giedokument für den Dreijahreszeitraum 2025 – 2027, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 36/2024;

Visto il documento unico di programmazione (DUP) per 
il  triennio  2025  –  2027,  approvato  con  delibera 
consiliare comunale n. 36/2024;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2025  –  2027  dieser  Gemeinde,  genehmigt  mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 37/2024;

Visto il bilancio di previsione 2025 – 2027  di questo 
Comune, approvato con delibera consiliare comunale n. 
37/2024;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, 



Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 des 
Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, hinsichtlich 
der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(tRN6TC1G2y6CeAcVMmnhLklFvQ4Kf826N5b42N
DGMt8=) und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(YH0F+kdYC5qZzwkrrqvD+DvloVEWmRH1dHJi3f
yuqDU=);

ai sensi degli artt.  185 e 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(tRN6TC1G2y6CeAcVMmnhLklFvQ4Kf826N5b42
NDGMt8=) e 
b) alla regolarità contabile
(YH0F+kdYC5qZzwkrrqvD+DvloVEWmRH1dHJi3
fyuqDU=);

Festgehalten, dass die dem Erlass dieses Aktes voraus-
gehenden  Ermittlungen  es  erlauben  die  Ordnungs-
mäßigkeit und Korrektheit dieses Aktes im Sinne des 
Art. 185 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  R.G.  3.  Mai 
2018, Nr. 2, in geltender Fassung, zu bestätigen; 

Ritenuto che l’istruttoria  preordinata  all’emanazione 
del presente atto consente di attestare la regolarità e la 
correttezza di questo atto ai sensi e per gli effetti di 
quanto dispone l’art. 185 del Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, L.R. 3 
maggio 2018, n. 2, nella forma vigente; 

ENTSCHEIDET DETERMINA

1. den Beitritt zur AOV-Rahmenvereinbarung „PA-
PIER  zweite  Ausgabe  -  Ankauf  von  Kopier-
papier  gemäß  den  Mindestumweltkriterien  des 
Green  Public  Procurement“  -  CIG 
B2A9F87BCE, welche die Agentur für öffentli-
che Aufträge (AOV) - Einheitliche Vergabestelle 
Dienstleistungen  und  Lieferungen  am 
27.02.2025  mit  der  Fa.  Valsecchi  Cancelleria 
S.r.l., mit Sitz in Mailand, via Larga 8, Steuer-
nummer  und  MWst.  Nr.  09521810961,  abge-
schlossen hat, zu genehmigen; 

1. di  autorizzare  l’adesione  alla  Convenzione 
quadro  ACP  “CARTA  seconda  edizione  - 
Acquisizione  di  carta  per  fotocopiatrice  se-
condo  i  criteri  ambientali  del  green  Public 
Procurement” – CIG B2A9F87BCE, stipulata 
in data 27.02.2025 tra l'Agenzia per i contratti 
pubblici  (ACP)  -  Stazione  unica  appaltante 
Servizi  e  forniture  e  la  società  Valsecchi 
Cancelleria S.r.l. con sede a Milano, via Larga 
8, codice fiscale e p.IVA n. 09521810961;

2. die Firma Valsecchi Cancelleria S.r.l., mit Sitz in 
Mailand, mit der Lieferung von 480 Ries weißes 
Fotokopierpapier A4 und 25 Ries weißes Foto-
kopierpapier  A3  zum  Preis  von  insgesamt  € 
1.489,60 zuzüglich 22 % MwSt. = € 1.817,31 zu 
beauftragen;

2. di incaricare la società Valsecchi Cancelleria S.r.l. 
con sede a Milano per la fornitura di 480 risma di 
carta bianca per fotocopie A4 e 25 risma di carta 
bianca per fotocopie A3 al prezzo complessivo di 
1.489,60 più 22%  IVA. = € 1.817,31;

3. gemäß Art. 36 Abs. 1 LG 16/2015 muss für die 
gegenständliche  Beauftragung  keine  Sicherheit 
geleistet werden, da der Vertragspreis unter Euro 
40.000,00 liegt;

3. ai  sensi  dell'art.  36,  co.  1  LP  16/2015  per 
l’affidamento  in  oggetto  non  deve  essere 
fornita  alcuna  garanzia,  poiché  l'importo 
contrattuale è inferiore a euro 40.000,00. 

4. den Gemeindesekretär als einzigen Projektverant-
wortlichen  im  Sinne  des  Art.  15  des  GvD.  Nr. 
36/2023 zu ernennen bzw. zu bestätigen; 

4. di nominare risp. confermare il Segretario co-
munale come responsabile unico del progetto 
ai sensi dell’art. 15 del Dlgs. n. 36/2023.

5. festzuhalten,  dass  der  Gemeindesekretär  er-
mächtigt ist, den Kaufauftrag für die Lieferung 
vorzunehmen;

5. di  dare  atto  che  il  segretario  comunale  è 
autorizzato a effettuare l’ordine di acquisto per 
la fornitura;

6. die  Kontrollen über die Erfüllung der allgemei-
nen und besonderen Anforderungen gemäß Art. 
32 LG 16/2015 vorzunehmen (Bei Vergaben bis 
zu den in Art. 26 Abs. 1 Buchstaben a) und b) 
LG  16/2015  genannten  Schwellenwerten  an 
Wirtschaftsteilnehmer,  die  im  telematischen 

6. di i controlli relativi al possesso dei requisiti di 
ordine generale e speciale ai sensi dell’art. 32, 
LP  16/2015  (Per  affidamenti  a  operatori 
economici iscritti nell’elenco telematico di cui 
all’art. 27, co. 5, LP 16/2015 fino alle soglie di 
cui all’art. 26, co. 1, lettere a) e b) LP 16/2015, 



Verzeichnis  laut  Art.  27  Abs.  5  LG  16/2015 
eingetragen sind, ist  die Vergabestelle von der 
Kontrolle der Teilnahmeanforderungen befreit); 

la  stazione  appaltante  è  esonerata  dalla 
verifica dei requisiti di partecipazione); 

7. die entsprechende Ausgabe wie folgt zu verpflichten: 7. di impegnare la relativa spesa come segue:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Bilanzkodex (UEB)
Codice bilancio (UEB)

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

906 2025 01111.03 10200 11100 1.817,31 €

8. festgehalten, dass nach überprüfter Leistungser-
bringung  die  Liquidierung  ohne  weitere  Ver-
waltungsmaßnahme innerhalb der vorliegenden 
Ausgabenverpflichtung vorgenommen wird. In 
diesem  Sinne  werden  die  entsprechenden 
Rechnungen  liquidiert,  nachdem die  Kontrolle 
der  Ordnungsmäßigkeit  der  Leistung  und  die 
Ausstellung der Zahlungsanweisung erfolgt ist;

8. constatato  che  successivamente  alla  verifica 
della regolare esecuzione della prestazione, si 
procederà alla liquidazione senza necessità di 
ulteriore provvedimento, nei limiti comunque 
dell'impegno di cui al presente atto. Pertanto 
le  rispettive  fatture  saranno  liquidate  solo 
dopo la verifica della regolare prestazione e 
l'emissione del mandato di pagamento; 

9. mit der Unterzeichnung bzw. Genehmigung der 
vorliegenden  Maßnahme  wird  das 
Nichtbestehen von Interessenkonflikten gemäß 
Art. 6-bis G. 241/1990 und gemäß Art. 12/bis 
L.G. 17/1993 bestätigt.

9. con la sottoscrizione ovvero approvazione di 
questo provvedimento si  attesta l’assenza di 
conflitti  di  interesse  ai  sensi  dell’art.  6-bis 
della L. 241/1990 ed ai sensi dell’art. 12/bis 
della LP 17/1993.

--*--

Jede/r Interessierte kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Kenntnisnahme  dieser  Entscheidung  beim  Regio-
nalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol, 
Autonome  Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen. 
Betrifft  die  Entscheidung  die  Vergabe  von 
öffentlichen  Arbeiten/Lieferungen/Dienstleistungen 
ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab  Kenntnisnahme 
reduziert (Art. 120, Abs. 5, GvD 104/2010). 

Ogni interessata/interessato può presentare ricor-
so entro 60 giorni dalla conoscenza della presente 
determinazione  al  Tribunale  Regionale  di  Giu-
stizia Amministrativa del  Trentino-Alto Adige – 
Sezione Autonoma di Bolzano. Se la determina-
zione interessa l'affidamento di lavori/servizi/for-
niture  pubblici,  il  termine di  proporre  ricorso è 
ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza  (Art.  120, 
comma 5, d.lgs n. 104/2010). 

DER GEMEINDESEKRETÄR ILSEGRETARIO COMUNALE

dott. Hubert Auer
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